
表格-23 房屋津貼聲明書
Form-23 Declaração do Subsídio de Residência 

聲明書

Declaração 

(1)
删去不適用的部分。 Riscar o que não interessa.

  澳 門 Macau 
聲明人 簽名   Assinatura do declarante  

(須與居民身份證一致  Conforme o BIR) 

本 會 專 用
Para uso do FP 

 

 
 
 
 

 會員輔助處  DAS     行政及財政處  DAF 

本人，謹以名譽聲明： 

Declaro por minha honra, que 

自  _____________  起， 居住/不再居住(1) 於屬澳門特別行政區或其他公法人財產的

房屋，該房屋的所有權屬於   _______________________________________________。 

habito /deixei de habitar(1) em  moradia  do  património  da R.A.E.M.  ou  de  qualquer  outra 
pessoa colectiva de direito público, sendo a moradia propriedade de 
 _________________________________________________________________________，

a partir de _ ____________________ . 

自   _____________  起，每月收取/不再收取 (1) 租賃津貼或同類津貼，金額為

 _______________________________。 

recebo/deixei de receber(1) mensalmente subsídio para arrendamento ou equivalente, no 
montante de__________________________，  a partir de ________________ . 

因此，無權收取/有權收取(1) 第 2/2011 號法律第十條規定的房屋津貼。 

Não tendo/Passando a ter(1), portanto, direito ao subsídio de residência previsto no artigo 10.° 
da Lei n.° 2/2011. 

  致退休基金會主席 閣下  Exma. Senhora Presidente do Fundo de Pensões2 

3 

中 文 姓 名 Nome em Chinês 葡 文 姓 名  Nome em Português 

部  門   
Serviço 

職  級   
Categoria 

會員編號 Subscritor N° 

地  址 
Morada 

電  話 
Telefone 

手   機 
Telemóvel 

會  員  資  料           IDENTIFICAÇÃO  DO  SUBSCRITOR 1 
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